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ABSTRACT 

Panar, Koothar, Porunar and Pulavar who sing the praises of Vallalai or Thalaivan and 
get the prize will receive the prize. It is a literary technique called Aatrupadai that the 
returnee sends the prize recipient to the recipient. The poet Kadiyalur 
Uruttirangannanar of the Kadai Sangam has sung Perumpāṇrruppaṭai, one of the five 
Āṭruppadai works in the Pattupattu. This poem is about a perumpāṇa with a pear and a 
pāṇa with a pearl. The Pallava king Thondaiman is sung in praise of Tondainadu with 
Ilanthirayan as the chief of the songs. The poem tells of the places where the prize 
recipients went to get food and get their food. Based on this, this article examines the 
five land food habits of ancient Tamilakam. Salt and pepper were the staple food items 
of Tamil Nadu at that time. They were transported on bullock carts and donkeys 
respectively and sold in every village. The poet refers to salt as 'silpatha food'. He calls 
pepper 'Miriel'. The word is still known in Telugu as 'miriyalu'. In the desert the bards 
were fed rice and dry meat. In the Kurinji land, they served red rice as big as date-nuts 
and the meat of the lizard. In Mullai land, millet and varagu, pig and rabbit meat were 
given. In the land of Marudham they fed white rice and chicken meat. The guards 
guarding the ponds offered baked fish. In the Panar sugarcane mill on the way, the 
Panar group enjoyed what they wanted in the fields of Marudham land, tender coconut, 
palm, nungu, mango, jackfruit, banana and sambu. Pork and boiled toddy were eaten by 
the Banars in the Neithal land. In all the five lands, the bards drank the liquor and liquor 
available there. In Brahmin homes they used to eat cow buttermilk, garudachamba rice, 
pomegranate fried in ghee, curry mudu and flour. Finally, the Panar group reached the 
palace of Thondaiman Ilanthirayan. The king welcomed them willingly, presented them 
with new clothes, placed various kinds of food on silver plates and made them eat with 
each one of them pleasantly. He gave them as much as they wanted and sent them away. 
This Aatrupadai literature beautifully portrays the food habits of the ancient Tamil 
people and the hospitality of the palace. It is certain that other literature will also 
provide new information. 
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முன்னுரை 

பசியாத நல்வயிறு இந்தப் பாருலகில் எந்த உயிரினத்திற்கும் கிடையாது. எல்லா உயிர்களும் 
பசிடயத் தீர்த்துக் ககாள்ளும் கபாருட்டு உணடவத் ததடிக் ககாண்தையிருக்கின்றன. உணவானது 
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உைடல வளர்த்து அவ்வுைலில் உயிடைத் தங்கச் கசய்கின்றது. இக்காைணம் பற்றிதய சங்கப் 
புலவைாகிய குைபுலவியனாரும், 

நீர்இன்று அடையா யாக்டகக்கு எல்லாம் 

உண்டி ககாடுத்ததார் உயிர்ககாடுத் ததாதை 

உண்டி முதற்தற உணவின் பிண்ைம்  

உணகவனப் படுவது நிலத்ததாடு நீதை. (புலவர். அ. ைாணிக்கனார், 1999, ப. எண்.88) 

என உணவின் இன்றியடையாடைடயப் பாடி டவத்துள்ளார். கதாைக்கத்தில் கிடைத்த 
உணடவப் பச்டசயாகதவ உண்டு வந்த ைனிதன். கநருப்பின் பயன்பாட்டை அறிந்த பிறகு அந்த 
உணடவப் பக்குவப்படுத்தி அதாவது சடைத்து உண்ணக் கற்றுக் ககாண்ைான். அவ்வாறு 
பதப்படுத்தப்பட்ை உணடவப் பழந்தைிழர், ‘பதம்’என்று அடழத்தனர்.  

விரிந்து பைந்த இவ்வுலகத்தில் இைத்திற்கு இைம் உணவுப் பழக்க வழக்கங்கள் ைாறுபட்டு 
இருப்படதக் காண முடியும். எந்த இைத்தில் என்ன இயற்டகப் கபாருள்கள் விடளகின்றனதவா என்ன 
என்ன பறடவ, விலங்கினங்கள் வாழ்கின்றனதவா அவற்டற உணவாகக் ககாண்ைனர். காலப்தபாக்கில் 
பிறபகுதிகளிலிருந்து தருவிக்கப்பட்ை உணவுப் கபாருட்கடளயும் உண்ணும் பழக்கம் உண்ைாயிற்று. 
இப்பழக்க வழக்கங்கள் தான் இன்றளவும் ைன்படத ைாந்தரிைம் நீடித்து வருகின்றன. 

பண்டைச் சங்க இலக்கியங்களும் ஆங்காங்கு நம் தைிழ் ைக்களின் உணவு முடறகடளப் பதிவு 
கசய்து டவத்துள்ளன. பத்துப்பாட்டில் சரிபாதியாகவுள்ள ஆற்றுப்படை இலக்கியங்கள் ஐந்திடணக்குரிய 
நிலங்களில் வாழ்ந்த ைக்களின் நிலம் சார்ந்த உணவியல் பழக்க வழக்கங்கடள எடுத்ததாதியுள்ளன.  

அவற்றுள் கடியலூர் உருத்திைங்கண்ணனார் இயற்றிய கபரும்பாணாற்றுப் படையில் 
காணலாகும். உணவுப் பழக்க வழக்கங்கடள விளக்கைாக உடைப்பதத இக்கட்டுடையின் தநாக்கைாகும். 

 
பெரும்ொணாற்றுப் ெரை 

ஒரு தடலவன் (அ) வள்ளல் ஆகியவர்களிைம் பரிசில் கபற்று வரும் பரிசிலர் கபற வரும் 
பிறிகதாரு பரிசிலடன இன்னின்ன வழியாகச் கசன்று இன்ன தடலவடன அணுகினால் கபரும் பரிசில் 
கபற்று வைலாம் என்று ஆற்றுப்படுத்துவது ஆற்றுப்படை இலக்கியைாகும். இதடனத் கதால்காப்பியர், 

கூத்தரும் பாணரும் கபாருநரும் விறலியும் 

ஆற்றிடைக் காட்சி உறழத் ததான்றிப் 

கபற்ற கபருவளம் கபறாஅர்க்கு அறிவுறஇீச் 

கசன்று பயன்எதிைச் கசான்ன பக்கமும் (கதால்காப்பியம், 1981, ப. எண்.75) 

என்னும் நூற்பாவில் ஆற்றுப்படை இலக்கணத்டத வகுத்துடைக்கின்றார். பண்டைப் புலவர்கள் 
ஓர் அைசடனப் பாடும் கபாழுது அவனுடைய நாட்டின் நில அடைப்பு ைக்கள் வாழ்க்டக முடற 
அவர்தம் உணவுப் பழக்க வழக்கங்கள் பண்பாடு நாகரிகம் உள்ளிட்ை அடனத்டதயும் பரிசு கபறச் 
கசல்பவர்கடள அந்நாட்டிற்குள் பயணம் கசய்ய டவத்து அவர்களுடைய காட்சி அனுபவத்தின் 
மூலைாக விளக்கி ஆற்றுப்படை இலக்கியங்கடளப் படைத்தனர். இது இலக்கியங்கடளப் பலவடக 
உத்திகளுள் ஒன்றாகும்.  

இந்த அடிப்படையில் தான் கபரும்பாணாற்றுப் படையும் இயற்றப்பட்டுள்ளது. 500 அடிகடளக் 
ககாண்ை இவ்விலக்கியம் காஞ்சிடயத் தடலநகைாகக் ககாண்டு ஆட்சிபுரிந்த பல்லவ ைன்னன் 
கதாண்டைைான் இளந்திடையடனப் பாடுவதாகும். 
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தபரியாழ் ைீட்டிப்பாடும் பாணன் தன் குழுவினருைன் ைன்னனிைம் பரிசு கபற்று வருகின்றான். 
அது தபாலதவ தன் இரும்தபர் ஒக்கலுைன் பரிசு கபறுவதற்காக வரும் தபரியாழ் பாணனுக்கு வழி கூறி 
அனுப்புவதாகக் கடியலூர் உருத்திைங்கண்ணனார் பாைல் கசய்துள்ளார். 

 
ெழம்ெசி கூர்ந்தஎம் இரும்பெர் ஒக்கல் 

பரிசு கபற்று வரும் பாணன் எதிதை வரும் பாணர் கூட்ைத்டதப் பார்த்து அதன் தடலடைப் 
பாணடன தநாக்கிப் தபசத் கதாைங்குகின்றான். 

பழுைைம் ததரும் பறடவ தபாலக் 

கல்கலன சுற்றகைாடு கால்கிளர்ந்து திரிதரும் 

புல்கலன் யாக்டகப் புலவுவாய்ப் பாண. (ச.தவ .சு, 2003, ப. எண்.204) 

என விளிக்கின்றான். பரிசில் நாடி வரும் பாணன் கைலிந்த ததகமுடையவனாகவும் யாழ் 
வாசித்துக் ககாண்டு பாடும் தன் வாயுைன் கவறுப்புக் ககாண்ைவனாகவும் பசியால் ஒலைிடும் 
சுற்றத்ததாடு வருகின்றான். அவடனப் பார்த்து உடையாடும் பரிசில் கபற்ற பாணன் கதாண்டைைாடன 
காண்பதற்கு முன்னும் தன் வறுடை நிடல எவ்வாறிருந்தது என்படத எடுத்துடைக்கின்றான். ‘பழம்பசி 
கூர்ந்தஎம் இரும்தபர் ஒக்கதலாடு’ ைன்னடனக் காணச் கசன்தறன். தற்தபாது ‘வழங்கத்தவ 
அப்கபருவளன் எய்தித்’ திரும்ப வந்து ககாண்டிருக்கிதறன் என்று கூறுகின்றான். ‘கல்லன் சுற்றம் 
யாக்டக பழம்பசி’ என்னும் கதாைர்கள் இரு பாணர் குழுவினரின் வறுடை வாய்ப்பட்ை நிடலடய 
ைிகுத்துக் கூறுவனவாய் உள்ளன. அவ்வாறு பரிசு கபறச் கசல்லும் குழுவினர் கதாண்டைைான் நாட்டில் 
கசல்லும் பதிகள் ததாறும் எவ்வாகறல்லாம் உணவு அளித்து உபசாைம் கசய்யப்படுவார்கள் என்படதப் 
புலவர் பரிசு கபற்று வரும் பாணன் வாயிலாகப் புகழ்ந்து பாடுகின்றார். பாணர் குழுக்களின் பழம் 
பசியானது ஐந்து நில ைக்களின் உணவு வழங்கும் திறத்டதயும் அவர்தம் உணவுப் பழக்கங்கடளயும் 
கவளிக்ககாணர்ந்து காட்டியுள்ளது எனலாம். 

 
உப்பும் மிளகும் 

உப்பளங்களில் உப்பு விடளக்கும் உைணர்கள் அவ்வுப்டப ைாட்டு வண்டிகளில் ஏற்றிக் ககாண்டு 
தபாய் ஊர்கள் ததாறும் விற்றுப் பண்ைைாற்றாகத் தானியங்கடளப் கபற்று வந்தனர். இதடனச்,   

 ‘சில்பத உணவின் ககாள்டள சாற்றி’ (ச.தவ .சு, 2003, ப. எண்.206) 

எனப் புலவர் இடசக்கின்றார். உப்புக்குச் ‘சில்பத உணவு’ என கபயரிட்டிருப்பது நிடனத்து 
இன்புறத்தக்கதாகும். உணவுப் கபாருட்களில் அளவாக இடும் காைணம் பற்றி உப்புக்கு அப்கபயடைச் 
சூட்டியுள்ளார் புலவர். 

உப்பு அடைந்தற்றால் புலவி அதுசிறிது 

ைிக்குஅற்றால் நீள விைல்.  (புலியூர் தகசிகன், 2019, ப. எண் .271) 

என்பது குறட்பா. கணவன், ைடனவி இடையில் ததான்றும் ஊைல் கூை உணவிலிடும் உப்டபப் 
தபால அளவாக இருத்தல் தவண்டும். ஊைல் கால நீட்டிப்பு கபறுைானால் உப்பு அதிகைாகயிட்ை 
உணடவப் தபால வாழ்க்டகயும் கரிக்கத் கதாைங்கிவிடும் என்கிறார் வள்ளுவர். காலம் காலைாகப் 
பழந்தைிழர் உணவில் இன்றியடையாத இைத்டத¬ உப்பு கபற்றிருந்தடத அறிய முடிகின்றது. 

உப்டபப் தபாலதவ காைமும் பண்டைத் தைிழர் உணடவ அலங்கரித்தது. தசை நாட்டில் 
விடளயும் ைிளகு தைிழகம் முழுவதும் அந்நாளில் வாணிகம் கசய்யப்பட்ைது. கழுடதகளின் ைீது ைிளகு 
கபாதிகள் ஏற்றி விற்கப்பட்ைன எனப் கபரும்பாணாற்றுப்படை தபசுகின்றது. 
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மிரியல் 

புணர்ப்கபாடற தாங்கிய  வடுஆழ் தநான்புறத்து 

அணர்கசவிக் கழுடதச் சாத்கதாடு வழங்கும் 

உல்குடைப் கபருவழிப் கவடலக் காக்கும் (ச.தவ .சு, 2003, ப. எண்.206) 

என ைிளகு வணிகம் குறிக்கப்படுகிறது. பண்டைத் தைிழர் உணவில் ைிளகு காைப் கபாருளாகப் 
பயன்படுத்தப் கபற்றுள்ளது. இந்த ைிளகுக்கு ‘ைிரியல்’ என்னும் இன்கனாரு கபயடை புலவர் 
வழங்கியுள்ளார். இந்த ைிரியல் என்னும்  பழந்தைிழ்ச் கசால்லானது இன்றும் கதலுங்கில் ைிரியாலு 
என்னும் கபயருைன் ைிளடகக் குறித்து நிற்கின்றது. பிற்காலத்தில் கதன்அகைரிக்காவில் உள்ள சிலி 
நாட்டிலிருந்து ைிளகாய்ப் பயிர் இந்தியாவில் அறிமுகைானது. அது ைிளடகப் தபால காைைாக 
இருந்ததால் அதற்குத் தைிழ் ைக்கள் ைிளகு காய் எனப் கபயரிட்ைனர். அது பின்னாளில் ைிளகாய் என 
ைருவியது. ைிரியாலு என்னும் கசால்லின் அடிப்படையில் கதலுங்கில் ‘ைிைப்ப காய்’ என ைிளகாய் 
கபயர் கபற்றுள்ளது. பழங்காலத்தில் எல்லா உணவிலும் ைிளகு பயன்பாட்டில் இருந்து வந்தது. ைிளகு 
ைிகச் சிறந்த ைருத்துவப் கபாருளாக இருந்து வந்துள்ளது. சுக்கு, ைிளகு, திப்பிலி என்னும் திரிகடுகத்தில் 
ைிளகு நடுநாயகைாக விளங்குகின்றது. உணதவ ைருந்து என்னும் அறிவியல் பின்புலத்தில் தைிழர்கள் 
வாழ்ந்தனர் என்பதற்கு ைிளகு ஒரு சிறந்த சான்றாகும். உப்பும் ைிளகும் தைிழர் தம் உணவு முடறயில் 
எத்தடகய சிறப்பிைம் கபற்றுள்ளன என்படத, ‘உப்பில்லாப் பண்ைம் குப்டபயில்’, ‘பத்து ைிளகு 
டகயிலிருந்தால் படகயாளி வடீ்டிலும் உண்ணலாம்’ என்னும் பழகைாழிகள் கட்டியம் கூறுவனவாய் 
உள்ளன. 

 
ொரை நிை உணவு 

கதாண்டைைான் இளந்திடையடனக் காண பரிசில் கபறச் கசல்லும் பாணர் குழாத்தினர் 
பயணிக்கும்தபாது அந்நிலத்து எயிற்றியர் அவர்கடள எவ்வாறு விருந்தளித்து உபசரிப்பர் என்படதக் 
கடியலூர் உருத்திைங்கண்ணனார் கசால்தலாவியம் தீட்டிக் காட்டுகின்றார். எயிற்றியர் புல்லரிசிடயச் 
தசகரித்துக் ககாண்டு வருவர். அதடனத் தங்கள் குடிடசயின் நடுவிலுள்ள நில உைலில் இட்டுக் 
குற்றுவர். அடத எடுத்து பாடனயில் இட்டுக் கிணற்று நீடை ஊற்றி அடுப்பில் ஏற்றி உணவு சடைப்பர். 
இடறச்சி வற்றடல தவக டவத்துக் கறி சடைப்பர். அங்கு வரும் பாணர் குழுவினருக்கு கதய்வத்துக்கு 
படைப்பது தபால ததக்கிடலயில் டவத்து உள்ளன்தபாடு வழங்குவர். பாணர் குழாத்தினர் அவ்வுணடவ 
உண்டு ைகிழ்வர். இச்கசய்திடயப் கபரும்பாணற்றுப்படை 

நுண்புல் அைக்கிய கவண்பல் எயிற்றியர் 

பார்டவ யாத்த படறதாள் விளவின் 

நீழல் முன்றில், நிலஉைல் கபய்து 

குறுங்காழ் உலக்டக ஒச்சி, கநடுங்கிணற்று 

வல்ஊற்று உவரி ததாண்டித் கதால்டல 

முைவுவாய்க் குழிசி முரிஅடுப்பு ஏற்றி 

வாைாது அட்ை, வாடுஊன் புழுக்கல் 

 கதய்வ ைடையின் ததக்கிடலக் குடவயி நும், 

டபதீர் கடும்கபாடு பதம்ைிகப் கபறுகுவிர். (ச.தவ .சு, 2003, ப. எண்.207) 

எனப் பாடுகின்றது. பாடல நிலம் சுைமும் சுைம் சார்ந்த பகுதியாதலால் புல்லரிசிச் தசாறும் 
இடறச்சி வற்றலும் எயினர் தம் உணவாய் விளங்கின. தைலும் அவ்கவயினர் பகல் தநைத்தில் 
பன்றிகடள தவட்டையாடி பிடிப்பர். இைவுப் கபாழுதில் தவட்டை நாய்களின் துடணதயாடு பச்டசப் 
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புதர்களில் வடலகடள ைாட்டி முயல்கடளத் துைத்திப் பிடிப்பர். பிடித்த அவ்விலங்குகளின் 
இடறச்சிடய எல்தலாரும் கூடிச் சடைத்து உண்பர். இதடன உருத்திைங்கண்ணனார், 

வடளைருப்பு ஏனம் வைவுபார்த் திருக்கும் 

அடை நாள் தவட்ைம் அழுங்கின், பகல்நாள், 

பகுவாய் ஞைலிதயாடு டபம்புதல் எருக்கித் 

கதாகுவாய் தவலித்  கதாைர்வடல ைாட்டி 

முள்அடைத் தாைடைப் புல்லி இதழ் புடையும் 

கநடுஞ்கசவிக் குறுமுயல் தபாக்குஅற வடளஇ 

கடுங்கண் கானவர் கைறு கூட்டுண்ணும். ச.தவ .சு, 2003, ப. எண்.208) 

எனப் பாடுகின்றார். சாதாைணைாகக் கானவ டிைக்களின் உணவுப்பழக்கம் இவ்வாறாக இருந்தது 
என்படத அறிய முடிகின்றது. அைணம் அடைத்துக் ககாண்டு வாழ்ந்த எயினச் கசல்வக் குடியினரின் 
ைடனகடளப் பாணர் குழுவினர் அணுகிச் கசல்வார்களானால், தைட்டு நிலத்தில் விடளந்த ஈந்தின் 
விடத தபான்ற கநல்லரிசிச் தசாற்டறயும் உடும்பின் இடறச்சிடயச் சடைத்தும் அப்பாணர்கள் உண்ண 
எயினர் வழங்குவர். 

கவர்வளர் ஈந்தின் காழ்கண் ைன்ன 

சுவல்விடள கநல்லின் கசவ்அவிழ்ச் கசான்றி. 

ஞைலி தந்த ைனவுச்சூல் உடும்பின் 

வடறகால் யாத்தது வயின்கதாறும் கபறுகுவிர். 

என தைற்கண்ை கசய்திடயப் கபரும்பாணாற்றுப் படை விளக்கிச் கசல்கின்றது. பாடல 
நிலத்தில் புல்லரிசிச் தசாறு ஈந்தின் விடத தபான்ற கசவ்வரிசிச் தசாறு இடறச்சி வற்றல், பன்றி, 
முயல், உடும்பு முதலியவற்றின் இடறச்சி உணவு அைங்கிய உண்டி முடற இருந்தடத அறிய 
முடிகின்றது. 

 
குறிஞ்சி நிை உணவு 

ைடலயும் ைடல சார்ந்த இைமுைாகிய குறிஞ்சி நிலத்தில் இளம் வைீத் தடலவன் ஒருவன் தன் 
வைீர் சுற்றத்ததாடு படகவடைத் ததால்வியுறச் கசய்து அவர்களின் பசுக் கூட்ைத்டதக் கவர்ந்து வந்து 
அவற்டற விற்று ைாற்றாக ைதுடவ வாங்கிச் சுற்றத்தாதைாடு குடிப்பான். அததனாடும் அடையாைல் 
இல்லத்தில் சடைத்த ‘ததாப்பி’ என்னும் கள்டளயும் குடிப்பான். பிறகு ககாழுத்த ஆட்டுக்கைாடவ 
அறுத்துச் சடைத்து எல்தலாரும் உண்பர். இச்கசய்தியானது, 

நாள்ஆ தந்து நறவுகநாடை கதாடலச்சி 

இல்அை கள்ளின் ததாப்பி பருகி 

ைல்லல் ைன்றத்து ைதவிடை ககண்டி (ச.தவ .சு, 2003, ப. எண்.209)  

என்னும் பாைலடிகளால் கபறப்படுகின்றது. 

 
முல்ரை நிை உணவு 

காடும் காடு சார்ந்த பகுதியுைாகிய முல்டல நிலத்தில் வாழ்ந்த ஆயர்கள் பசு, எருடை முதலிய 
விலங்குகடள தைய்த்துண்ணும் வாழ்விடனயுடைவர்கள். பால், தயிர், தைார், கநய் ஆகியடவ முக்கிய 
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உணவு. இப்கபாருட்கடளப் பிற இைங்களுக்குக் ககாண்டு கசன்று விற்று ைற்ற உணவுப் கபாருட்கடள 
வாங்கி வந்து ஆய்ச்சியர் வாழ்க்டக நைத்தினர். இதடனப் கபரும்பாணற்றுப் படை, 

உடறஅடை தீம்தயிர் கலக்கி நுடைகதரிந்து 

நாள்தைார் ைாறும் நல்ைா தைனிச், 

குறுகநறிக் ககாண்ை கூந்தல், ஆய்ைகள் (ச.தவ .சு, 2003, ப. எண்.209)  

கநய்விடலக் கட்டிப் பசும்கபான் ககாள்ளாள் 

எருடை, நல்ஆன் கருநாகு கபறூஉம். (ச.தவ .சு, 2003, ப. எண்.210)  

என்னும் கதாைர்களால் இயம்பிச் கசல்கின்றது. சீழ்க்டக ஒலிகயழுப்பி ைாடுகடள தைய்க்கும் 
இடையர்களின் குடியிருப்புகடளப் பாணர் கூட்ைத்தினர் கசன்றடைவார்கதளயானால் அங்கு நண்டின் 
குஞ்சுகடள கயாத்த திடண அரிசிச் தசாற்டறப் பாலுைன் கபற்று உண்ணலாம் என்று ஏற்கனதவ 
உண்ை அனுபவம் ககாண்ை பாணன் உடைக்கின்றான். 

ைடிவாய்க் தகாவலர் குடி வயின் தசப்பின் 

பசும் திடன மூைல் பாகலாடும் கபறுகுவிர். (ச.தவ .சு, 2003, ப. எண்.210)  

என்பது உருத்திைங்கண்ணனாரின் கசால்தலாவியம். தைலும் முல்டல நில ைக்கள் வைகரிசிச் 
தசாற்டறயும் அவடைக்காய் கூட்டையும் அப்பாணர்களுக்கு வழங்கினர். அது ைிகுந்த சுடவ 
உடையதாய் இருந்தது. 

கநடுங்குைல் பூடளப் பூவின் அன்ன 

குறுந்தாள் வைகின் குறள் அவிழ்ச் கசான்றிப் 

புகர்இணர் தவங்டக வகீண் ைன்ன 

அவடை வான்புழுக்கு அட்டிப், பயில்வுற்று, 

இன்சுடவ மூைல் கபறுகுவிர்.    (ச.தவ .சு, 2003, ப. எண்.211)  

என்னும் இலக்கிய அடிகள் தைற்கண்ை கருத்டத உள்ளைக்கியுள்ளன. 

 
மருத நிை உணவு 

வயலும் வயல் சார்ந்த பகுதியும் ககாண்ைது ைருத நிலைாகும். உழவர்கள் தவளாண் கதாழில் 
கசய்யும் வளைான நிலங்கடள ககாண்ைது. ைஞ்சள், கநல், கரும்பு, இஞ்சி, தசம்பு, வாடழ, கதன்டன 
முதலிய உணவுப் கபாருட்கடள உழவர். கபருைக்கள் உடழத்து வழங்குவர். அதனால் தான் வள்ளுவப் 
கபருந்தடகயும், 

சுழன்றும்ஏர்ப் பின்னது உலகம் அதனால் 

உழந்தும் உழதவ தடல.  (புலியூர் தகசிகன், 2019, ப. எண் .215) 

எனப் பாடுகின்றார். இத்தடகய உழவர்கள் இல்லத்டத நாடி வரும் பாணன் குடியினர்க்கு 
அரிசிச் தசாறு தகாழிக் குழம்புைன் விருந்தாகப் பரிைாறப்படும், இதடன, 

விடனஞர் தந்த கவண்கணல் வல்சி 

ைடனவாழ் அளகின் வாட்கைாடும் கபறுகுவிர். (ச.தவ .சு, 2003, ப. எண்.213) 

எனப் புலவர் பாடிச் கசல்கின்றார். ைருதநிலக் கழனிகளில் கரும்பு நன்றாக விடளந்திருக்கும். 
கவட்டிய கரும்பு ஆடலகளில் இட்டு பிழியப்படும். பாணர் அங்குச் கசன்றால் கரும்பு தீஞ்சாற்டறப் 
பருகத் தருவர். 
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எந்திைம் சிடலக்கும் துஞ்சாக் கம்படல 

விசயம் அடுஉம் புடகசூழ் ஆடலகதாறும்  

கரும்பின் தீஞ்சாறு விரும்பினிர் ைிடசைின் (ச.தவ .சு, 2003, ப. எண்.213) 

என்னும் கவித்கதாைர்கள் இச்கசய்திடய உடைக்கின்றன. ைருத நிலத்துக் குளங்கடள ைீன் 
பிடிக்கும் வடலஞர்கள் காப்பர்.  அவர்கள் குற்றாத ககாழியல் அரிசிடய உடலயிலிட்டுக் களி தபாலச் 
சடைப்பர். அதன்பிறகு ஊைடவத்த கநல் முடளடயப் புற்றாம் தசாற்தறாடு கலக்கி அக்கலடவடயப் 
கபரிய சாடியிலிட்டு இைண்டு முழு நாட்கள் ஊற டவத்தப் பின்னர் அதில் கவந்நீடை ஊற்றி தவக 
டவப்பர். அதன் பிறகு கநய்யரி எனப்படும் பன்னாடையில் ஊற்றி வடிகட்டுவர். அவ்வாறு வடித்த 
ைதுவானது சுடவயானதாய் இருக்கும். இடசவாணர் அவ்வடலஞடை அணுகிச் கசன்றால் அச்சுடவ 
ைதுடவயும் பச்டசைீன் சூட்டையும் உண்டு ைகிழலாம் என்கிறார் உருத்திைங்கண்ணனார். 

கவந்நீர், அரியல் விைல்அடல, நறும்பிழி 

தண்ைீன் சூட்தைாடு தளர்தலும் கபறுகுவிர் (ச.தவ .சு, 2003, ப. எண்.214) 

என்னும் அடிகள் இதடன உணர்த்துகின்றன. இவ்வாறு ைருதத்திடண உணவுப் பழக்க 
வழக்கங்கடளப் கபரும்பாணாற்றுப்படை விளக்குகின்றது. 

 
அந்தணர் இல்ைத்து உணவு 

கதாண்டைைான் இளந்திடையடனப் பாணர் காணச் கசல்லும் வழியில் அந்தணர் குடியிருப்புகள் 
காணப்படும். அந்தணர் ைடனகள் பசுஞ்சாணத்தால் கைழுகப்பட்டிருக்கும். அவர்தம் ைடனயில் 
பசுக்கன்றுகள் கட்ைப்பட்டிருக்கும். அந்தணர் தகாழி, நாய்கடள வளர்ப்பதில்டல. கிளிகடள வளர்த்தனர். 
அந்தணர் நித்தம் ஓதும்  ைடறகைாழிகடளக்  தகட்கும் பழக்கத்தால் அக்கிளிகள் ைடறடய திரும்பிச் 
கசால்லும் இத்தடகய அந்தணைடனகடளப் பாணர்கள் நாடிச் கசன்றால் கிடைக்கும் விருந்து 
உபசாைத்டதப் புலவர் சுடவபை கைாழிகின்றார். 

அருந்ததி தபான்ற கற்புடைய அந்தணர் தம் இல்லத்தைசிகள் பசுவின் தைாடையும் 
கறிதவப்பிடலயும் ைாதுளம் பிஞ்சும் ைிளகுத் தூளும் கலந்து கநய்யிட்டு வதக்கிய கறியமுடதயும் ஊற 
டவத்த ைாவடுடவயும் கருைச் சம்பா அரிசிச் தசாற்தறாடு அப்பாணர்களுக்குப் படைத்து ைகிழ்வர். 

சிறுைீன் புடையும் கற்பின் நறுநுதல் 

வடளக்டக ைகடூஉ வயின் அறிந்து அட்ை 

சுைர்க்கடைப், பறடவப் கபயர்ப்படு வத்தம் 

தசதா நறுதைார் கவண்கணயின் ைாதுளத்து  

உருப்புறு பசுங்காய்ப் தபாகழாடு கறிகலந்து 

கஞ்சக நறுமுறி அடளஇப் டபந்துணர் 

கநடுைைக் ககாக்கின் நறுவடி விதிர்த்த 

தடகைாண் காடியின் வடகப்பைப் கபறுகுவிர் (ச.தவ .சு, 2003, ப. எண்.215) 

எனப் பாட்தைாவியம் தீட்டுகிறார் டபந்தைிழ்ப் புலவ. அங்கங்தக ைாைிச உணடவ உண்டு வந்த 
பாணர் கூட்ைத்துக்கு அருடையான தாவை உணவு கிடைத்தது குதூகலைாகத்தான் இருக்கும். கருைச் 
சம்பா அரிசிடயக் குறிக்க வந்த உருத்திைங்கண்ணனார், பறடவப் கபயர் ககாண்ை அரிசி எனப் 
கபாருள்படும் ‘பறடவப் கபயர்படு வத்தம்’ என்னும் கதாைடை வழங்கி இருப்பது நயம் பயப்பதாய் 
உள்ளது. இவ்வந்தணர் இல்லங்கள் ைருத நில குடியிருப்புகள் ஆகும்.. 
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தண்ைரை உழவரின் விருந்து 

ைருத நிலத்தில் கநல் கரும்பு முதலியவற்டறப் பயிரிடும் உழவர்கள் ஒரு வடகயினர். ைா, 
பலா, கதன்டன, படன, வாடழ முதலிய ைை வடககடள வளர்க்கும் உழவர்கள் ைற்கறாரு வடகயினர். 
கபரும்பாணாற்றுப்படை இவர்கடளத் ‘தண்ைடல உழவர்’எனக் குறிப்பிடுகின்றது. இது தற்காலத்தில் 
ததாட்ைக்கால் பயிர்  என அடழக்கப்படுகின்றது. இவ்வுழவர்கள் ‘கதன்னங்கீற்று’ தவய்ந்த குடிடசகளில் 
வாழ்ந்தனர். பாணர் குடும்பத்தினர் இவர்தம் குடிடசகடள அணுகிச் கசன்றால் ைாங்கனி, பலாச்சுடள, 
வாடழப்பழம், கதங்கிள நீர், படன, நுங்கு முதலியவற்றில் தவண்டியடத விரும்பி உண்ணலாம் 
என்கின்றது இவ்வாற்றுப்படை இலக்கியம். 

தாழ்தகாட் பலவின் சூழ்தடளப் கபரும்பழம் 

வழீ்இல் தாடழக் குழவித் தீம்நீர் 

கடவமுடல இரும்பிடிக் கவுள்ைருப்பு ஏய்க்கும் 

குடலமுதிர் வாடழக் குனி கவண்பழம்  

திைள் அடைப்கபண்டண நுங்ககாடு, பிறவும், 

தீம்பல் தாைம் முடனயின் தசம்பின் 

முடளப்புற முதிர்கிழங்கு ஆர்குவிர். 

கஞ்சக நறுமுறி அடளஇப் டபந்துணர்(ச.தவ .சு, 2003, ப. எண்.217) 

என்னும் பாைலடிகள் ைருதநில வளத்திடனப் பசுடையாய் நம் கநஞ்சில் பதிய டவக்கின்றன. 

 
பநய்தல் நிை விருந்து 

கதாண்டைைான் இளந்திடையனின் பல்லவ நாட்டுக்குள் ‘நீர்ப் கபயற்று’ என்னும் துடறமுகப் 
பட்டினம் இருந்தது. இது ைல்டலத் துடறமுகத்திற்கு அப்பால் விளங்கியதாகும். இது தற்தபாடதய 
சதுைங்கப் பட்டினம் என்று கூறப்படுகின்றது. இங்கு இந்த நீர்ப் கபயற்றுத் துடறமுகப்பட்டினத்தில் 
வாழும் ைீனவ ைக்கடளப் பாணர்கள் நாடிச் கசன்றால், அம்ைீனவர்கள் வளர்க்கும் பன்றியின் ககாழுத்த 
இடறச்சிதயாடு ையக்கமூட்டும் ைதுடவயும் கபற்று உண்ணலாம். இச்கசய்திடய 
உருத்திைங்கண்ணனார், 

குழிநிறுத்து ஓம்பிய குறுந்தாள் ஏற்டறக்   

ககாழுநிணத் தடிகயாடு கூர்நறாப் கபறுகுவிர்.(ச.தவ .சு, 2003, ப. எண்.216) 

எனப் பாடுகின்றார். 

 
அைண்மரை விருந்து 

கபரும்பாணன் தன் உறவுச் சுற்றத்தாதைாடு கநடும் பயணம் கசய்து ஐந்திடண வாழ் ைக்களின் 
அன்பான அடிசில் உணடவயும் அந்தணர் ைடனயின் அமுத உண்டிடயயும் விருந்தாக ஏற்று ைகிழ்ந்து 
உண்டு இறுதியில் தங்கள் இலக்காகிய கதாண்டைைான் இளந்திடையனின் அழகிய அைண்ைடனடய 
வந்தடைகின்றனர். அைசன் அவர்கடள அகைகிழ்ந்து வைதவற்று அவர்கள் உைலில் சுற்றியிருந்த வார், 
வாைாக கிழிந்த பாசி தபான்ற கந்தலாடைடய நீக்கச் கசய்து பாலாவி அன்ன ஒளி விசும் நூலாடைடய 
உடுத்துக் ககாள்ளச் கசய்தான். அதன்பிறகு அப்பாணர்களுக்கு விருந்ததாம்பல் நைத்த அைண்ைடன 
உணவு ஏற்பாடு கசய்யப்பட்ைது.  

சடையல் கடலயில் ததர்ச்சி கபற்ற சடையல் நிபுணன் அைண்ைடனயில் இருந்தான். 
உருத்திைங்கண்ணனார் அவடன ‘வல்தலான்’ என அடழக்கின்றார். அந்த சடையல் கடல 
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வல்லவடனக் ககாண்டு பல வடக இடறச்சியுணவு சடைக்கப்பட்டு கசந்கநல் அரிசிச் தசாறு 
வடிக்கப்படுகின்றது. பலவடக இனிய அமுதுணவுகளும் இன்னும் பிற கறி வடககளும் 
தயாரிக்கப்படுகின்றன. அவ்வாறு சடைத்த உணவுகள் அடனத்தும் பாத்திைங்களில் இட்டு மூடி 
டவக்கப்பட்ைன. இதடனக், ‘கைப்புடை அடிசில்’ எனப் புலவர் குறிக்கின்றார். உணவு உண்ண அைர்ந்த 
பாணர் குழுவினரின் எதிரில் கவள்ளித் தட்டுக்கள் பைப்பி டவக்கப்பட்ைன. அடவ விண்ைீன்கடளப் 
தபால ைின்னின. இதடன,  

ைீன்பூத் தன்ன வான்கலம் பைப்பி’   (ச.தவ .சு, 2003, ப. எண்.221) 

என வருணிக்கிறார். பாணர்க்கு உணவு பரிைாறப்படுகின்றது. அைசன் முகைகலர்ச்சிதயாடு 
அவர்கள் ஒவ்கவாருவடையும் தநாக்கி அகைகிழ்ந்து அருகில் நின்று உண்ணச் கசய்கிறான். அைண்ைடன 
அலுவலர்கடளக் ககாண்டு விருந்து படைக்கின்றான். இதன் மூலம் அைசனின் விருந்ததாம்பல் பண்பு 
புலனாகின்றது. கடல வளர்க்கும் கடலஞர்கள் உயர்ந்த நாட்டின் கருவூலங்கள் என ைதித்துப் தபாற்றும் 
ைனப்பாங்கும் கவளிப்படுத்தப்படுகின்றன. அந்நாளில் இத்தடகய புைவலர்களும் வள்ளல்களும் ஆட்சிக் 
கட்டிலிலிருந்து ஆளுடை கசலுத்தியதால் தான் ஈைாயிைம் ஆண்டுகள் கைந்தும் காலத்டத கவன்று 
நிற்கும் சங்க இலக்கிய அறிவுப் கபட்ைகங்கள் நைக்குக் கிடைக்கின்றன. இவ்வாறு விருந்து உபசாைம் 
கசய்து அப்பாணர்களுக்குப் கபான்னும் கபாருளும் வாரி வழங்கி இருப்பிைத்திற்கு அனுப்பி டவத்தான் 
எனப் பாடி கபரும்பாணாற்றுப்படை முற்றுப் கபறுகின்றது. 

 
முடிவுரை 

கபரும்பாணாற்றுப் படையில் நிலவும் உணவுப் பழக்க வழக்கங்கடள ஆைாயப் புகுந்ததன் 
விடளவாகப் பின்வரும் கசய்திகள் அறியக் கிைக்கின்றன.  

 ஆற்றுப்படை இலக்கியங்கள் பாட்டுடைத் தடலவனின் நாட்டுப் பைப்டபக் கூறி ஐந்து 
நிலத்திடணகள் வழியாகப் பரிசிலர்கடளப் பயணிக்கச் கசய்து அவர்கள் வாயிலாக வருணித்துப் பாடித் 
தடலவனின் புகடழப் கபருக உடைக்கும் உத்திடயக் டகயாள்கின்றன. 

 தடலவடன நாடிச் கசல்வதற்கு முன்னம் பரிசிலர் குழுவின் பழம்பசி கூர்ந்த வறுடை 
நிடலயிடனத் திறக்கப் பாடி, அப்பரிசிலர் அைசடன அடைந்து அவனால் உபசரிக்கப்பட்டுப் பரிசில் 
கபற்று வந்த பிறகு பிறருக்கு எடுத்து எடுத்துக் ககாடுத்தாலும் குடறயாத வளத்தினைாய் வாழ்ந்தனர் 
என்னும் இருதவறு எல்டலகடளச் சுட்டிக்காட்டி அைசனின் வள்ளல் தன்டைடய இவ்விலக்கியங்கள் 
நிறுவுகின்றன. 

 இன்று தபாலதவ அன்றும் உப்பும் ைிளகும் தைிழர் உணவு முடறயில் நீங்காத இைம் 
கபற்றிருந்தன. உப்டப அளவாகப் பயன்படுத்தும்  அருடை கருதி அதடனச் ‘சில்பத உணவு’என 
உருத்திைங்கண்ணனார் குறிக்கின்றார். ைிளகுக்கு ‘ைிரியல்’என்னும் பழம்கபயர் இருந்தடதயும் அவர் 
சுட்டுகின்றார். ‘ைிரியல்’என்னும் அத்தூய தைிழ்ப்கபயர் கதலுங்கு கைாழியில் இன்றும், ‘ைிரியாலு’ என 
வழங்கப்படுவது தநாக்கத்தக்கது. 

 நிலங்களின் வன்டை கைன்டைக்கு ஏற்ப அங்குக் கிடைக்கும் உணவுப் கபாருட்களும் 
ைாறுகின்றன என்பது கபறப்படுகின்றது. பாடலயில் புல்லரிசி, குறிஞ்சியில் ஈந்தின் விடத தபான்று 
விளங்கும் சிவந்த கபரிய அரிசி முல்டலயில் திடன, வைகு தானியங்கள் ைருதத்தில் கவண்கணல் 
அரிசி அந்தணர் இல்லங்களில் கருைச் சம்பா அரிசி  (பறடவ கபயர்படுவத்தம்) அைண்ைடனயில் 
கசந்கநல் அரிசி முதலியடவ பயன்பாட்டில் இருந்தன என்படத அறிய முடிகின்றது.  

 அந்தணர் இல்லத்டதத் தவிை பாணர் பயணித்த எல்லாப் பகுதிகளிலும் இடறச்சி வடககளும் 
ைீனும் வழங்கப்பட்ைன. அதிலிருந்து அம்ைக்கள் தம் ைாைிசம் உண்ணும் பழக்கம் அறியப்படுகின்றது.  

 அந்தணர் ைடனடயத் தவிை ஏடனய ஐந்திடண நிலங்களிலும் கள்ளும் பலவடக ைதுவும் 
அருந்துவர் என்பது கதரிய வருகின்றது. 
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 பாணர் கசன்ற எல்லா ஊர்களிலும் ைக்கள் உள்ளன்தபாடு வைதவற்று விருந்ததாம்பினர் 
என்பதும் அறியப்படுகின்றது. இது தைிழர் தம் கபாதுப்பண்டபப் பதிவு கசய்வதாய் உள்ளது.  

 அைண்ைடனயில் சடையல் கடலயில் ததர்ச்சி கபற்ற ‘வல்தலான்’ இருந்தான் என்பதும் அவன் 
பல்வடக உணவுகடளச் சுடவபைச் சடைத்து அவற்டற மூடி டவத்தான் என்பதும் பாைலடிகளால் 
அறிய முடிகின்றது. 

 பாணர்கடள அைசதன தநரில் வந்து இன்முகத்துைன் வைதவற்றுப் புத்தாடை வழங்கி 
அகைகிழ்ந்து உணவு பரிைாறினான் என்பது சிறப்புக்குரிய கசய்தியாகும்.  

 அைசன் பரிசிலடை வழியனுப்பும்தபாது அவர்கள் நீண்ை நாள் டவத்து வாழவும் பிறர்க்கு 
வழங்கவும் ததடவயான கபரு நிதியத்டத வழங்கி உபசரித்த அருடைப்பாட்டையும் 
உருத்திைங்கண்ணனார் உவந்து பாடுகின்றார். 

தைற்கூறிய தைவுகள் இக்கட்டுடை ஆய்விலிருந்து கவளிப்பட்டு அறிவுலகிற்கு விருந்து 
படைப்பனவாய் உள்ளன. பத்துப்பாட்டில்  தைலும் உள்ள நான்கு ஆற்றுப்படை இலக்கியங்கடளயும் 
ஏற்கனதவ தைிழறிஞர்கள் ஆய்ந்து தைவுகடள வழங்கியிருப்பர். இனியும் பல்தவறு தகாணங்களில் 
இவ்விலக்கியங்களுக்குள் நுணுகிச் கசன்றால் பண்டைக் காலத்தின்  வாழ்வியல் நுட்பங்களும் 
அைசியல் கசப்பங்களும் படழய நிலவியல் அடைப்புக்களும் கதளிவாகப் புலப்படும் என்பது திண்ணம். 
புறநானூறு தபான்ற புற இலக்கியங்களிலும் ஆற்றுப்படைக் கூறுகள் அடைந்துள்ளன. அவற்டறயும் 
ஆய்வுக்கு உட்படுத்துவது சாலச் சிறப்புடையதாகும். 
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